CURRICULUM VITAE

Interpreter - Translator 
Arabic - French – English

Personal Information
First and Family name: Bouazouzi Faïza-Sihem.
Date and place of birth: 18th July 1980 in Hussein-Dey (Algiers-Algeria). 
Nationality: Algerian

Gender: Female
Marital situation: Single.
Permanent mailing address: Cité 04 BT 05 N° 11 Bach-djerrah Alger 16209 Algérie.
Mobile: 00213  561 764 933

E-mail:bouazouzi_traduction@yahoo.fr
Having driver’s licence: category B
Educational Background
· July 1998: Baccalaureate of Foreign Languages and Arts from Aicha Oum El Mouminine grammar school-Hussein-Dey (Algiers). (Arabic- French- English- Spanish).

· June 2002 : Bachelor’s degree in Simultaneous Interpreting (Arabic – French –  

             English) after four years of higher education studies at the Institute of Translation and 
             Interpreting, University of Algiers.
· The Dissertation Degree Subject : The role of United States Of America in the New  

            World Economic Order.  This Dissertation is a translation from Arabic to English of a   

            chapter extracted from a book in Arabic about The World Economic Order. Supervised  

            by Doctor  Boutheina Cheriet, former Minister Delegate  in Charge of Family and 
            Women Affairs. Mark: 15/20.

Interpreting and Translation Training

· January 1st, 2001 – June 30th, 2001 : Training in consecutive interpreting and translation 

            (Arabic- French- English) in the Embassy of Islamic Republic of Pakistan in  Algiers.

· Academic Year 2001/2002 : Training in  simultaneous interpreting  (Arabic- French-/French-

           Arabic / Arabic – English/English-Arabic/ French-English/English-French) in  the Peoples’ National 
          Assembly (PNA).Supervised by Interpreters from Translation and Interpreting Department.

Other training
· September 28th,2000 –January 25th,2002 : Training in computing (Word, Excel, 

            98 exploitation system). 

· SIBIC a software for the insertion of translated and corrected invitations to tender.

Language Training
· February 2014 until present day: Training in Chinese Language, University of Algiers (Fac centrale).
Professional Experience

· August 07th, 2007 until now: Permanent Translator in BAOSEM Company  

           (Communication Agency (Tenders’ Bulletin of Energy and Mining Sector) (Sonatrach branch 
            “Oil Company) (BAOSEM is a Magazine specialized in the publication of Tenders of Energy and 
            Mining Sector Responsibilities include the translation of invitations to tender, conditions of contract 
            and specifications, contracts, commercial mails and some other works belonging to the Energy and 
            Mining Sector (French-English/French-Arabic/English-French).
· June 2001, August 2007: Permanent Interpreter-Translator at the Embassy of the Islamic 
           Republic  of Pakistan in Algiers. Responsibilities included the translation of press releases dailies from 
          French and Arabic  into English, drawing up of political and economic   reports, translation of 
           administrative and personal documents of the diplomats, translation of   official correspondence and 
           notes as well as consecutive  interpreting during courtesy and ministerial visits.
Teaching Experience
· December 2003 –June 2006: Temporary teacher at the University of Algiers, at 
Translation and Interpreting Department, module: Translation (Arabic- English / English Arabic) and English language.
Translation skills

· Translation in different fields: (computing-legal- economy- policy- pharmaceutical, telecommunication, history, psychiatry, dentistry, psychology, geology,  environment, construction, oil, electricity, gas, automotive, oil and gas pipes welding, sea water desalination…) 

· Good command of computer especially  Word, Excel and Internet
Languages Fluency
	Language
	Written
	Spoken
	Read

	Arabic
	Mother tongue
	Mother tongue
	Mother tongue

	French 
	Fluent
	Fluent
	Fluent

	English 
	Fluent
	Fluent
	Fluent

	Spanish 
	Medium
	Medium
	Very good


Hobbies
· Learning languages, reading, sport and cooking.
DETAILS OF MY EXPERIENCE AS FREELANCE TRANSLATOR-INTERPRETER
01st – 02nd June 2014: Freelance simultaneous interpreter in “The international Festival for Arabic Calligraphy Art”, organized by the Ministry of Culture of Algeria: Simultaneous interpreting (Arabic – English).

February 2014 until now : Freelance Translator for TRANSLATED agency, translation agency in Italy : Translation(Arabic – French/French-Arabic) Administrative, legal, General and Technology documents.

11th-12th-13th-14th December 2014: Freelance Interpreter for Sovac Algeria Company: Consecutive interpreting (French-English/English-French) in automotive field « Train the Trainers Training » on the new automotive technology, in particular concerning the integration of the new electric system in Seat Leon FR and Ibiza.
27 November 2013: Freelance interpreter for Magnom Services: Consecutive interpreting in the technical field « Workshop on the trucks paints» between Dimag (German delegation) and SNVI ; (English – French – English) in the head office of SNVI in Algiers.

27th November 2013: Freelance interpreter for Magnom Services: Technical Consecutive Interpreting « Trucks paint Workshop» between Dimag (German delegation) and SNVI; (English – French – English) in SNVI head quarters in Algiers.

December 2012 until present day: Freelance translator (French – English) for GS E&C company, 
 (Korean company), translation of documents in HSE, oil, gas and legal.
July 2012 until present day: Freelance translator (Arabic – French)  for Genoyer Algeria Company (Energy services), translation of financial and legal document (French Company).
2010 until present day: Free-lance translator (Arabic-French-English) with  Youkais company (Algerian Company) in Algiers.
12 July 2012: Participation as consecutive interpreter in business meeting (KOTRA) with Korean companies: interpreting (Arabic-English/English-Arabic / French-English/English-French) at « Hilton Hotel» Algiers.

December 2011: Free-lance simultaneous interpreter (French –English) with the Higher Arab Institute of Translation (Conference on Modern Art) at Mohamed Racim Gallery, Algiers.
July 2011: Freelance translator for Singaporean Company (Hyflux), translation of contracts and legal documents (English-Arabic), Algiers.

January 2010: Free-lance translator for dentist Dr HAMITI Mohamed ( Dentofacial orthopedics “ODF”) (French – Arabic) Algiers.

December 2010 – March 2011: Free-lance translator with TBWADJAZ communication agency (Translation of News articles (French – Arabic) as well as in automotive (English - French).

 January 2005: Free-lance translator for one week: Translation in computing and legal field with a court expert in computing (Translation French – Arabic) Algiers.

October 2005: Free-lance translator for psychiatrist on (Autism) (English – French) Dr SALMI Salim (Algiers).

December 2005 – March 2006 – Free-lance Translator-Interpreter for a Japanese company (East-West highway) construction company (CPC), Translation of Technical documents (construction, engineering, Geology, Environment and Japanese engineers’ CVs (English – French- English).

May 2004 (15 days):Free-lance translator for Munir Sikhtian group (Translation of Technical documents in telecommunications) Algiers.

June 2004 (15 days): Free-lance translator for SAS-Pharma (Pharmaceutical Algerian-Saudi Company) Translation in pharmaceuticals (Algiers).

October 2004: Free-lance translator for a translation agency (Translation in history) (French – Arabic) (Algiers).

September 2003: Simultaneous Interpreter during the Algerian-Indonisian conference                 

 on “investment and opportunities” At Mercure Hotel, Algiers.

December 15th, 16th,  2003:  Simultaneous Interpreter during the international conference  of 

NEPAD, at Palais des Nations, Algiers.

March 2003: Freelance translator : Translation of one chapter from a book (Commandant Ali Khoudja) Algerian revolution Evidences of Abbas Khaled Ben Safia, Researcher and Writer on the Algerian Revolution, (Arabic – French).
November 2003 – January 2004- Freelance Translator with CITIC-CRCC Company (Chinese company) Translation of technical documents (construction –engineering- Electricity) (Algiers Airport) (Translation: French – English) Algiers.
